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ITHOKYJBbTYPHASI XAPAKTEPUCTHUKA
HAUMEHOBAHUMU OAEXK/IbI U OBYBHU
B KAPAKAJIITAKCKOM A3bIKE
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Annomayusn. B TMHTBUCTUYECKOM aCleKTe aHAITM3UPYeTCs ATHOrpadUUIeCKUil 00JUK TPAAUIIMOHHON OJIeXK b
KapaKaJlakoB, IPUYMHBI MTOSBJICHUS] HANMEHOBAHUH MPEIMETOB 01k 1bl. [loka3aTeneM JIyXOBHOTO M KYJIbTYp-
HOro 0orarcTBa Hapoja SIBISIETCS s3bIK, OJaroapsi KOTOPOMY 3THOKYJIBTYpHAs JIEKCHKA B KAYECTBE HAI[MOHAIb-
HOTr0 Hacnenus OyJIeT COXpaHAThCS JJIs1 OyAYIIMX MOKOJIeHUH. TpaiuiinoHHas 0OJIekK 12 KapaKaJlakCKOTro Hapo/a
SIBJISIETCS IOHSITUEM, BOMPAIOIINM B ce0s1 STHOrpaduiecKre, BOCIUTATEIbHBIE CMBICIBI M 3aTaIK1, KOTOpPbIE ObLIN
3aJI0)KEHBI B JIAJIEKOM TMPOIIIIOM. 3ydeHne B STHONIMHTBUCTUYECKOM aClIeKTe HAMMEHOBAHUH OICIKIbI SIBIISICTCS
OJIHOM M3 aKTyaJIbHBIX 33/1a4 COBPEMEHHOI'0 KapaKajlaKCKOro sS3bIKO3HAHHUSI.
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Abstract. Purpose. The article analyzes the linguistic aspect of the ethnographic appearance of the traditional clothing
of the Karakalpaks, the reasons for the appearance of the names of clothing items. Materials and methods. In Turkol-
ogy, the study of names of clothing as a separate object has become one of the most popular linguistic directions. In Tur-
kic linguistics, there are a number of works devoted to this problem. Results. The traditional clothing of the Karakalpak
people is a concept that incorporates ethnographic, educational meanings and riddles that were laid down in the distant
past, the study of the names of clothing in the ethnolinguistic aspect is one of the urgent tasks of modern Karakalpak
linguistics. Conclusion. An indicator of the spiritual and cultural wealth of the people is the language, thanks to which
the ethnocultural vocabulary as a national heritage will be preserved for future generations. The nature of the language
is determined by its history, culture, traditions, customs, worldview, way of life of the people.
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Beenenne HBIM M JIyXOBHBIM OOraTCTBOM, & TAKKE €r0 MECTOM

B cioBapHOM cocTaBe T1000T0 SI3bIKa CONlEpXKATCs B pa3BUTHH 00IIEYeI0BEYeCKON TUBIIIN3AINH. B cBs-
LIEHHBIE CBEJICHMUSI, CBS3aHHBIC C UCTOPHUEH (POPMHUPO- 3 C ITUM OTHOHN U3 aKTyaJbHBIX 33/1a4 COBPEMEHHOT'O
BaHUS U Pa3BUTHUS HAPOJA, €r0 KyJIBTYPOH, MaTeprallb-  SI3BIKO3HAHUS SBISICTCS M3YUeHUE TeX cdep mpodec-
CHOHAJTBHOM JIEKCUKH, OJ1aro/iapsi KOTOPOH COXPaHSFOTCS
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Y pa3BHUBAIOTCS 00pa3lbl MaTePHAIBHON M Ty XOBHOH
KYJBTYpPbI HApO/Ja, B TOM YHCIIC MPEACTABISIONINE CO-
0011 OTAENBHYIO IPYTITY — HAWUMEHOBAHUS OJICHKIBI.

[NokazaTenem TyXOBHOTO M KYJIbTYPHOTO Oorat-
CTBa Hapoja SBISIETCS A3BIK, OJIar0/1apsi KOTOPOMY
STHOKYJIBTYpHAs JICKCUKA B KAUECTBE HAIUOHAIBHOTO
Hacnenns OyJIeT COXPaHATHCS JUIs OyAyIINX TTOKOJIe-
HUHN. SI3bIK — 4acTh KyJbTYpbl, B HEM HaXOJAT OTpa-
JKEHUE CaMOCO3HAHHUE, MEHTAJIUTET, HAIMOHATBHBII
XapakTep, )KH3Hb HapoJa, CBeJleHus1 00 oOpa3oBa-
HUU, BOCIIUTAHUU H MUPOBO33peHNH. OTHIM CIOBOM,
SI3BIK — TIpaBJa XKHU3HU. B 3T0i1 mpaB/e cocpenoToueHo
MHO>KECTBO TaifH, OCTaBJIEHHBIX BpeMeHeM. Bcee, uto
CyIIECTBYET B )KM3HH, HE MOJKET HE OCTABHUThH CJIE]]
B si3bIKe. [10100HBIH ciles; UMeeTCs U B KapaKaJllak-
ckoM si3bike [6. C. 63].

B TIOpKONIOrMM N3yUYeHUE HAMMEHOBAHUM OJ1eK-
JIbI B KQ4ECTBE OT/IETBHOTO 00BEKTa CTAJIO0 OHUM
U3 BOCTPEOOBaHHBIX JTHHI'BUCTHYECKUX HAIIPABIICHUH.
B TIOpKCKOM SI3BIKO3HAHMHU UMEETCs psAJ paboT, Mo-
CBSIIICHHBIX AaHHOW mpooiieme. P. [1. A6nnHa 3aHu-
MaJach U3yUYCHHEM JICKCUKH TPATUIIHOHHON OEKIbI
B JMaJiekTe xakacckoro si3bika [1], A. T. Hlamuryno-
Ba — JICKCUKH OJICKIBI U YKPAIICHUI B OAIIKHPCKOM
si3bike [33], JI. @. TyxOmeBa — JICKCUKH OJCK BT 1 TO-
JIOBHBIX YOOpOB TaTtapckoro si3eika [31], A. b. Anmay-
BITOBA U3yYNJIa HANMEHOBAHUS OIS Bl B Ka3aXCKOM
si3pike [5], M. AcoMuaIMHOBAa — HAMMEHOBaHMU
OJICXK Bl U €€ COCTABHBIX YacTel B Y30EKCKOM SA3bI-
ke [7], L. HopbGoeBa cocpenoToumIach Ha CTPYKTYp-
HO-CEMaHTHUUYECKOM aHaIN3¢ HAUMEHOBAHUN O/ICK-
IIbl B uasiekTax Xopesma [23]. M3ydyenue Ha3BaHUI
OJIeK Bl B KAPaKaJIMaKCKOM SI3BIKE C JIMHTBUCTHUYEC-
KOM TOYKM 3pEHHUS JI0 CHX TIOp HE CTAHOBUIJIOCH 00'b-
€KTOM CIICIIAJIbHOTO uccienoBanns. OQHAKO CleayeT
OTMEeTHUTH padoty LlI. AnaHNA30BOMH, ITOCBATIIEHHY IO
U3YUYCHHIO JIEKCUKH MTPUKJIAJHOT'O0 UCKYCCTBA B Kapa-
KalmakckoM si3bike [4]. Kpome Toro, npuBiekainuch
B KaueCTBE IICHHOTO UCTOYHMKA 10 KYJIBTYPE U OJICK-
Jie KapaKaJakoB TpyAs! aTHOrpados [13; 19; 20; 32;
34], uckycctBoBenoB [9] u ap.

Mecrto, TIe HCTOPHS U KYJIBTYpa KapaKaJImaKCKOTo
HapoJa MOBECTBYETCS YePE3 IKCIOHATHI, — 3TO MY-
3eH, TIIaBHBIM 00pa3oM JBa KPYHHBIX My3es pec-
nyonuku — ['ocynapcTBEHHBIN My3eil HCTOpUH
u KyapTypsl Pecny6nuku Kapakanmakcran, ['ocy-
JlapCTBEHHBINA My3eit nckyccts um. M. B. CaBurikoro.
Kpowme atux myseeB, OTaeIbHBIC IPEIMETHI, OTHO-
csAmIuecs K MaTepraIbHON KyJIbType HaIlleTo Hapo-
Iia, XpaHsATcs B PoccuiickoM aTHOrpadu4eckoM mMy-
3ee, a Takke B My3ee aHTPOITOJIOTHHU ¥ dTHOTpaduu
uM. [letpa Benukoro (Kynctkamepa) [15. C. 108—119;
18. C. 295—305].

MeTtoabl u MaTepuaJjbl

OpmHUM U3 IEHHBIX UICTOYHUKOB B U3YUCHUH KYIIh-
TYpHBI Hapoaa aBisieTcs oAexaa. OHa He TOJIBKO CO-
XpaHseT HAC OT >Kapbl U XOJIOa, HO H SIBISIETCS YaCTHIO
KYJBTYPBI, BKJIFOUAIOIeH B ce0st STHOrpaduvecKue,
BOCIHTATENIbHbIE, 00Pa30BaTEIbHBIC TIEPBOOCHOBEI, /1a-
IOIIIME TIPEeICTABICHHE O HAI[IOHATHHOM MEHTAIINTETE.
[osieHue onex abl, yMHOKEHHE ee (HOpM HAIIPIMYIO
CBSI3aHO C KHU3HEACATEIFHOCTHIO JIIO/ICH, NX KYJIBTyp-
HBIM Pa3BHTHEM, H3MEHEHHEM ICTETHUECKOI MBICITH-
TenpHOH ciocoOHOCcTH. HecMOTps Ha TO 9TO MEXIY
HapoJlaMH MUpa CyIIeCTBYET MHOT'O OOIIEero, OAHOH
n3 Tex cdep, 6marogaps KOTOPO OHU OTIANYAIOTCS,
SIBIISIETCA Ok Aa. B ofex e HaxoqaT oTpaxeHne
HE TOJIBKO STHHYECKAsi CAMOOBITHOCTD, HO U OT/ACIBHBIC
oObruau u Tpanunun. Hampumep, B ofex/ie 1 opHa-
MEHTAJIBHOM JIEKOPE Ka3aXCKOro, y30€KCKOr0, TypK-
MEHCKOT0, KHPT'U3CKOTO U IPYTHX HAPOJOB UMEIOT-
csi CBOeoOpa3Hble OTIIMYUTEIbHBIC YEPTHI, IOCPE]I-
CTBOM KOTOPBIX OHU BEIJCNSAIOTCS. B KadecTBe mpu-
Mepa MOKHO IPUBECTH BUJIbI TPAUIITMOHHON OJIeXK-
JIbI KapaKaJIIaKCKOT0 HAPOAA: caykee, moOeiux, KoK
KOULEK, JCAYIbIK, KUUMEUEK, Jce20e, Onupuie, maxbis,
cblpMagk, bewnenm, — KOTOPBIE MPEACTABIIAIOT COO0H
MPOAYKT JIEKOPATUBHO-IIPUKIIATHOTO HCKYCCTBA Ha-
pona. Hampumep, oaekna KapakamakCKUX SKEHIITTH
M3BECTHA OOMIIMEM JIEKOPATUBHBIX PEIIeHHH, CBOe-
00pa3HbIM OPHAMEHTOM, HACHIIIICHHBIM KOJIOPHUTOM,
FapMOHHYHO coueTaromumucs apyr ¢ apyrom [17. C. 3].
Kak ormeuaet K. MaM06eTOB, «OTIHYHTENBHON YePTOI
Ka)X/I0T0 Hapoja sBIISETCS ero ofex1a. Panpime Hapo-
JIbl OTJIMYAJIACH JIPYT OT JIpyra CBOSH TpajullMOHHON
ofiex10i1. B yenoBeke, HanrpruMep, B 1OJI0CATOH 1I1ariaHe
U TIOOeTeliKe cpa3y y3HaBallu y30eKa WiIu TaJKUKa,
C KOJITTAKOM Ha r'oJIoBe (TyMak) — MPUYHCISAIHN K Ka-
3axam. [IposiBiIeHHEM ke HAIIMOHAJIFHOTO CBOEOOpasus
KapakaJNaKCKUX My>KYMH ABJISAIMCH erupmMe ' u moc-
THIHZ, a Kapakalnadek — CBOe0Opas3HbIi roIoBHOM
y0op B Buze yanMsi» [21. C. 39—40]. OpurunanbHas
MaHepa HOLICHHU S JKeHIIITHAMU TIJ1aTKa B KapaKalak-
CKOM SI3BbIKE HAa3BIBACTCSA Yatiyankaut, xaryanuag. Jlemno
B TOM, YTO ITPH TOJIBS3BIBAHNY I1JIATKA OIUH KOHEIT €TO
B BHJIE JKT'yTa TOpYaJ, HaroMuHast por. OTCro/Ia 1 Ipo-
M30IILIO €r0 Ha3BaHUe yauyanuiax (OyKB. por KUBOT-
Horo): Tex anacel bac opazan 2e30e Kymazyn Kacelhoa
OMbIPbIN WAKIH CAl KomepuHKkupeou. — TombKo Tocie
TOTO, KaK MaTh MOJ(BS3aja IIaToK, JKymaryss cier-

! llerupme — TpaJUIHOHHBIH KOHYCOOOPA3HbII TO-
JIOBHOM yOOp KapaKallakCKUX MYKYHH, U3TOTOBJICHHBIN
13 KapaxyJis.

2 [TocThIH — TPaJAULMOHHAS 1Ty0a, CIIMTAs U3 Kapa-
KYyJIeBOM CMYULIKH.
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Ka morpasmiia por Ha naamke (Kaiipimoeprenos T.
Kapakanmnak kbi3b1). Homenue niarka nogo0HbIM 00-
pa3zoM BCcTpedaeTcs Uy APYTUX HAPOAOB; HAIIPUMED,
y TaJUKUYEK 3TOT IIPHEM HasbIBaJcs Kyukopak (por
OapaHa-TIpON3BOANTEIS), KOT/IA TIOBSA3BIBAIIN YaJIMY,
TYTO CBEPHYTHIH KT'YT OJHUMAJICS TOYTH Ha TEMS,
HanomuHas por Oapana [29. C. 120].

OTpaxxeHue B HAUMEHOBAHUSX I'0JIOBHBIX YOOPOB
HCTOPUH U KYJILTYPbI HApojia

lonoBHBIE YOOPBI KapaKadMaKCKUX JKEHIIHH OTIHU-
94aroTcs CaMOOBITHBIMU YepTamMu. OHUM U3 PEAKAX
U3 HUX SIBISIETCS caykene. CyliecTByeT MHEHUE, YTO
CJIOBO cayKeje 3aMMCTBOBAHO M3 MPAHCKOTO S3bI-
Ka: uoX-KyJI0K O3Ha4aeT rOJIOBHOM yOOp maauiiaxa.
Muenue BuagHoro yuenoro C. I1. TosxcToBa o ToM,
YTO CcayKesie KapaKaJaKCKUX JAEBYLIEK HUMEJ CBOUM
MpooOpPa3oM roJIoBHOIN yOOp XOpPEe3MCKHUX MpaBUTE-
Jei Havana I B. H. 3., Ha CETOAHSAIIHUMN JIEHb BCE ellle
akTyansHO [30. C. 15]. Ero MpIcap TOATBEPKAACTCS
BbIcka3bpiBaHuEeM O. A. CyxapeBoii, UTO wo0K0.10 UIIH
cayKesle IPOUCXOJUT OT UPAHCKOTO UlOX KY10K (TO-
JoBHOM yoop mraxa) [28. C. 339]. 1. B. BorocnoBckas
B CTaThe, MOCBSUICHHON KapaKallaKCKUM caykee,
cchrltaeTcs Ha MHeHHe O. B. PTBenanse o Tom, 9To
B JIPEBHEXOPE3MUMCKUX U COTIUNUCKUX SI3bIKAX cay
«Kapa»; kaia, Kejie — «6acy OIN3KO MO AITUMOJIOTHI
K KapaKaJmakCKoMy 3THOHUMY. Elo Takke oTMeuaeT-
Csl B3aUMOCBSI3h CIIOBa «Kapay ¢ [llay (cay) [llagan,
HaJEeThIM Ha rOJIOBY MOCJEIHEr0 XOPE3MUHCKOTO
maxa B VIII B. mo u. 3. [9. C. 111]. ¥ xapakanamakos
KSHIIMHBI HAJIEBAJIN CcayKeje BO BPeMs CBaJICOHBIX
TOP)KECTB. DTOT I'OJIOBHOM YOOp MMEET aHaJIOTH y CO-
ceaHUX HapoaoB. Tak, y XOpe3MCKHUX y30eKOB HC-
MOJIB3YETCS KaK woKuId, y KazaxoB — caykene. [o-
JOOHBIE TOJIOBHBIE YOOPBI CYIIECTBOBAIH Y IPYTHUX
TIOPKCKHX Hapoa0B — Oamkup U Kupru3os. Ha ce-
TOHSIIHUH JIEHb B pecITyOIiKe 3TOT TOJI0BHOH yoop
IpeICTaBJIEH B €IMHCTBEHHOM 3K3eMIuLsipe B MU
uM. M. B. CaBuikoro.

Kuiimewiex — OAMH U3 OCHOBHBIX BUJIOB OJ€XKIbI
KapakaJaKCKuX KeHIIH. KOHCTpyKTUBHO Kuiime-
uiex COCTOSJI U3 TPEX YacTei, KOTOPbIE HA3bIBAJIKCH
Kulimeuiex anovl (MEPefHss 9acTh), KulMeuleKk opma-
col (CpemHsIsl YacCTh), KUliMeuleKmuy momencu oonezu
(xBocToBas yacTs). Haubonee pacnpocTpaHeHHBIH Tie-
PHOJ TAaHHOTO TOJIOBHOTO Y0opa — KoHer XX — Ha-
yajo XX B. Kutimeuiex UMeNl OPUTHHAJIbHYIO BBIIIIHUB-
Ky, KOTOpasi MPONU3BOMIIACH MaCTEPULIAMHU BPYUHYIO
Ha NPOTSHKEHUH JIUTEIRHOr0 BpeMeHu. Haunnanu
HOCHUTB KutiMeuiek CO ITHS CBaabObI. JleBymika, Kpo-
Me TOT'0 YTO JI0 CBaJ(bObI TOTOBHIIA CE0€ KULMEULEK,
JOTKHA ObLITa TPUTOTOBHUTH CIIIE OAMH KUliMeulex —

Iutst Oy TyTei cBeKpoBH. Bee cBoe MacTepcTBO U cMe-
KaJIKy KapaKaJllaKCKHe XKEHIIUHBI JICMOHCTPUPOBAIIN
MTOCPEICTBOM BEITITIBKH.

OTHOrpadpl OTMEUYAIOT CYIIECTBOBAHHE JIBYX BHJIOB
Kutimeutex: ax kutimeutex (0CIBIM KUHMEIIEK), KOTO-
PBIH HOCHITH JKEHIIIUHBI CTAPIIEro BO3PACTa, U Kbl3bl1
Kutimeutex (KpacHBIM KUMMENIEK), KOTOPHIE HOCHIIH
MOJIOJIbIE KEHIITUHBI BO BPEMSI CBaJIEOHBIX TOPIKECTB
1 pa3nuHbIX mpa3naukoB [13. 81—83; 20. C. 55; 19.
C. 116].

Hcxons 3 aHanu3a KOJNJEKUUN NPUKIATHOTO
nckycctBa Mmy3eeB Hykyca u Cankr-IlerepOypra,
MOYKHO KOHCTaTHPOBATh, YTO OJHUM U3 PACIPOCTpa-
HEHHBIX BUJIOB 0J1e3 16l B XIX — mepBoii yeTBepTH
XX B. ObLI Kbi3bL1 KUliMeuiek. B ommyOIMKOBaHHOM
B 1902 1. A. E. PoccukoBoii ouepke «Ilo Amynapee
ot [lerpo-Anekcanaposcka 1o Hykyca» nano ogHo
13 MEPBBIX ONUCAHUU Kb13bla Kutimeuiexk: «Bo Bee
TOPYKECTBEHHBIE CITydar OHU HaJIEeBAIOT KOJIIAKH,
WU3BECTHBIC ITO/I HA3BAHUEM “KHUMeIIe KecTe”. DTOT
cBOe0Opa3HBIN TOJIOBHOW HapsJ MMEeT Kakaas Ka-
pakanmaukay [26. C. 587]. B cnoBape JI. Bynaro-
Ba CJIOBO KuliMeuleKk XapaKTepru3yeTcsl KaK ToJI0B-
HoM yOop ypanbckux tatapok [10. C. 181]. Y6op,
TTOAOOHBINA Kutimeuiex, OBITOBAN H Y NIPYTHX HAPO-
JIOB — y Ka3axoB, HampuMmep. OJIHAKO, Y KaX0ro
HapoJla OH UMEET CBOHM CTIeU(pHIECKHe KyIbTypHBIE
4epThl, yKa3bIBAIOUIME Ha HAITMOHAIBHOCTh. CI0BO
KutiMeuiek TTPOUCXOTUT OT KOPHSI CIIOBA KUUUM-KEH-
uiex, B COKpaIleHHOM BUJIe 00pa30BaB Kuilmeutex [8.
C. 102—104]. Y60p, HAIIOMUHAIOMUN KulimMeulex,
CYIIECTBYET Y XOPE3MCKUX y30edeK, Ha3bIBaeTCs
nayak. B pabote K. lllanus3oBa ormMedaercs, 4To
«JIa4aK MMeeT reHETUYECKOe POACTBO C Ka3aXCKUM,
KapakaJnaKkCKUM >KEHCKUM yOopoM kutimeuiexk» [34.
C. 117]. D10 cBUOETENBCTBYET 00 OONTHOCTH HCTO-
PUYECKOT0 U KYJIBTYPHOT'O Pa3BUTHS TIOPKCKUX Ha-
POJIOB, HATUYUH Y HUX OOIINX 3JIEMEHTOB.

Kutimewex, KOTOpBIi IeBYIIIKA BBIIINBAIIA [Tl CBO-
el Oyay1ieil CBeKpOBH, Ha3BIBAIH €IIE cen Kullme-
wiex. 3HAYCHUS JIGKCEMBI cenl B TIOPKCKUX SI3bIKaX
HanOOoJIee TIOTHO PACKPBII Ka3aXCKUH HCCIIe0BATENb
E. )Kannencos. DtHOrpadusm cen, no JKanmneuncony,
HaJeJIeH 3HAYeHUEM «paboTa AeBYLIKI», BCTpEUaeT-
Csl B SIKyTCKOM, YyBAIICKOM, OWPAaTCKOM (aJITalickoMm),
KYMBIKCKOM, KHPIU3CKOM, Y30EKCKOM, TYPKMEHCKOM
W IPYTHX TIOPKCKUX s3bIKaX. Pycckoe sens, 1o ero
MHEHHUIO, SIBIISIETCS OJJTHOKOPEHHBIM TIOPKCKOMY cen
[12. C. 69—72].

VY kapakaJakoB HOIIICHHE IJIaTKa CBSA3BIBAIOT C HC-
namowM. [lmaTtok y kapakanmakoB uMeeT obmiee Ha-
3BaHUE Opamai, B 3aBUCUMOCTH OT YIOTPeOIsieMoit
TKaHH, (pacoHa, PaCI[BETKN OH UMEI BUJIBL: aliObIHIbL,
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Ma0enu, mypme, Wapuibl, Hayavlk, aK 2exicu, Kapa
eeaicu, JHCynKa, bapmapmap, waivlid, Opamacam
oneelimern U T. . B xonne XIX — Haudane XX B. B MOJie
ObLTH TPUBO3UMEIE U3 Poccuu miuaTku, yKkpamieHHbIe
MEIKIMH KPacHBIMHU IIBETOUKaMH. Ha3Banwus mraTkoB
Maoeut, auoblHIbL, mypme K HaM MPHIILIIA B Pe3yJIbTa-
TE€ TOPTOBBIX CBSI3€H C COCETHIMH HAPOIAMHU, a TAKIKE
¢ Poccueit. Atidvinab ipeacTaBist co00i MaIeHbKHIMA
[[BETACTBIN IJIATOK KBAJIPaTHON (OPMBI ¢ H300paxe-
HHUEM IOTyMeCsIa, OTKY/Ia ¥ IPOU30IILIO €TO Ha3BaHUC
(@i c KapaKkaJImakCKoro — «iryHa, mecsiy) [11. C. 5].
Kapakanmakckue >KeHITUHBI Ha CBOW MaHEP HOCHIIH
IIEJIKOBBIE MJIATKH, YKpaIIEHHBbIC OONBIIMMHU KPYTHBI-
MH I[BETaMH, C HUX-TO W Ha4aJach TPAJUIUS HOCUTh
UMIIOPTHBIC IJIaTKU. biaromapst Takum niaTkam cpe-
IIA HapoJia pacIpoCTPAHUIIOCH HA3BaHUE OpaMACaM
oneetimer (He OABSIKY — yMpy). [IpoucxoxaeHue
Ha3BaHWS Maoeiu B y30€KCKOM SI3BIKE, CBSI3BIBAIOT
¢ UMeHeM peMeciieHHuKa u3 depransl MyxaMmMaany,
COKpAIIEHHBII BAPHAHT KOTOPOTO U AAET ITO HAUME-
HoBanue [24. C. 40].

HanMeHnoBaHus TpaAUIIMOHHBIX TOJOBHEIX YOOPOB
MYXX9UH Kypaut, oeceiell, uiocupme, O6puK, caiie
JABHO BBIILIU U3 YIIOTPEOICHIS, OTHAKO TPOI0IIKa-
IOT COXPAHSITHCSA B COBPEMEHHOW peur Takue Ha3Ba-
HUS, KaK Kaanax, mymax, monnusi. COrIacCHO CBEICHU-
SIM, TEPMUH KA1NAK B KaPaKaIIIAKCKOM SI3BIKE BOSHHUK
oueHb naBHO. K. MamOeToB, cchlitasich Ha aBTOPUTET-
HOE MHEHHUE U3BecTHOro yueHoro A. H. bepnmrama,
OTHOCHUTENIBHO TePMUHA Kanak nuiieT: «Kupmue
B TOT IIEPHUOA TIOPKCKHE IJIEMEHA OTIHYAINCH IPYT
OT JIpyra CBO€H ok 10i. Box1el TIOPKCKUX TIIIEMEH
OTJINYAJu 1o rojioBHOMY yoopy» [21. C. 114]. Uc-
X0 U3 U3JI0)KEHHOT0, MOXHO TTPEATIONOKHUTE, YTO
TOJIOBHOH yOOp Y IPEBHUX TIOPKOB UMEI OOIBIIOE
3rHaueHne. OOpaTUMCs K HCTOPUISCKOMY Ha3BaHUIO
Haliero Hapojaa xarnax uiu kapaxainax. A. H. Ko-
HOHOB TTHIIIET, YTO CIIOBO KA/INAK Y NIPEBHUX TIOPKOB
03Ha4ajo «PyKOBOJUTENb, TTIaBHBIN (TTIaBaph)» [14.
C. 112]. YoTpebneHue STHOHUMA KAPAKAINAK B CO-
KpAaIleHHOM BUJIE€ KAINAK MOYXKHO MPOCIEAUTD B PO-
JIOCJIIOBHOM KapakKallakckoro Haponaa. Hampumep:

Kuiicen exon kapaxangax.

Llynoan kanrgax, 6onr2an exaon

Hocun na 2onosy uepnviii koanax,

Omcioda cman uMeHo8amvbCs KAIndx.

(bepmax)

OTHOHHMM «KapaKaJlak» HMEeT CBS3b C TOJIOBHBIM
ybopoM KapakainmnakoB. HammMeHOBaHMS 01X/ IbI B HE-
KOTOPOH CTENEHHM CIIyKaT BBISBICHHIO HCTOPHUECKUX
MCcTOYHNKOB. [losBNIEHNIO TOI0BHOTO YOOpa Kainax
c1oco0CTBOBAJ N3JIaBHA MCIIOJIb3YEMbIIl TIOPKCKU-
MH Hapogamu yoop. Ero ¢oneTnueckas cxoxecThb

C COCETHUMH TIOPKCKHMHU SI3BIKAMH CBHU/ICTEIIECTBYET
HE TOJIBKO O OJIN30CTH UCTOPUYECKOTO U KYJIBTYPHOTO
pa3BUTHUS, HO ¥ 00 OOIIHOCTH UX dTHOTeHe3a. Ha ce-
TOJIHSIITHUM JICHb 3TOT TOJIOBHOW YOOp Y Ka)XJ0ro
Hapoja UMEET CBOM OTINYHUS B COOTBETCTBHH C Ha-
[HOHATBHBIM MEHTAJIUTETOM U dTHOKYIBTYPHBIMHU
0COOEHHOCTAMH. B Xy/10’)KECTBEHHBIX TPON3BECHU-
SIX Ha3BaHUE Kapa KAINax ynoTpeosieTcsi B KauecTBe
CHMBOJIa HAIIIETO HAPOJA, & aK KAINaK UCTIONb3yeTCs
IUJIsI CHMBOJIMYECKOTO 0003HaYeHU s POJICTBEHHOTO
KUpru3ckoro Hapoaa. Hampumep:

Ama-anamei3 axceipama aimaii 6a11apLIH,

bup xannaxmer exu 60san KutioupeeH.

Ana mayoan ax Kaanageiy Kopumce,

Kapa mayoan kapa kannax, dvlizaiman.

Pooumenu ne moenu omauuums ceoux demetl,

OO0uHaxoevie KOMNAKY PACKPACULU 8 PA3HbLE UBEMA.

Ecnu ysuorcy ¢ Ana-may 6enviii kaanax,

C Yepnoii 2opbi nomauty 8 omsem 4epHblmM KOANAKOM.

(1. FOcymos)

Connac — TonoBHOW yOOp, IPEACTaBISIONINHI CO-
00ii y/UTMHEHHYIO IIAMOYKY C Y3KOM YepHOIl OTOPOYKOi
T0 Kparo u3 riaajakoro Mexa. Connac reHeTHYECKH BOC-
XOIIUT K TIOPKCKOMY con(bl) — yIAIUHEHHBIH. OCHOBa
CII0BA CON — CONbl TIEPEBOIUTCS KAK «ITPOJIOJITOBATHII.
Mex 1y TUTEpaTyPHBIM U YCTHBIM Pa3rOBOPHBIM SI3bI-
KOM UMeeTcs psijl (POHETHUECKUX, MOP(POTIOTHUECKHX
Y CeMaHTHYEeCKHX 0coOeHHOCTel. Tak, HaMMeHOBaHKe
TOJIOBHOTO yOOpa B INTEPAaTYPHOM U HAPOJHOM SI3BIKE
nMmeeT psn BapuaHTos. . B. Kysuna, 3anumasmasics
M3y4YeHHEM T'OJIOBHBIX YOOPOB B PYCCKOM SI3BIKE, B BO3-
HUKHOBEHWMH NH((GepeHIINATEHBIX CEM B OPJIOBCKUX
roBopax, orMeuaeT: «CpaBHuBas Habop nuddepeHu-
AJBHBIX CEM B JINTEPATYPHOM SI3BIKE M B OPJIOBCKUX I'O-
BOpax MY HAUMEHOBAHWY 3UMHHX MY>KCKHX TOJIOBHBIX
yOOpOB, MBI BUJIUM UX OIpeneieHHoe oTnnune. Tak,
B JIUTEPATYPHOM SI3bIKE M BS3aHBIN U IINUTHIA [OJIOB-
HOH yOOp MMeeT OJHO Ha3BaHWe — IIamnka. B roBopax
JUTSL BSI3aHOM IIAITKK MMEETCsl ClieIalibHasi HOMIHA-
U — YEXOJIOK. B oTIn4me oT muTepaTypHOTO SI36IKa
B FOBOPAX TOSIBIISIOTCS IOTIOIHUTEIBHBIE CEMBL: MaTe-
puai (0Beubs MepCTh, HIEPCTh, BOMIIOK), CIOCO0 M3ro-
TOBJICHUS (CTeraHas IIamnka), KoHycooopasnas popma
(muteraka), Kpoi m3nenus (Tpeyx)» [16].

Cy1ecTByeT HECKOJIbKO HANMEHOBAHH TOJIOBHBIX
y00poB, 00pa30BaBIINXCS B KapaKaJIMaKCKOM JTUTepa-
TYPHOM S3bIKE U3 YCTHOH popMBbL. B KapakanmakckoM
SI3BIKE CJIOBO conak (MIPOJI0JTOBAThIN) BMECTE CO CJIO-
BOM wouiax (TOpYaInii) 03HAYAIOT «IJTUHHBIN, CTOSIThH
TOPYKOM», B YCTHOM Pa3rOBOPHOM SI3bIKE TOJIOBHON
y0Op connac Ha3BIBAIOT wowak, wowanma: byn ucuyus
2ICY02 aHmMeK OobInmol, — Oen ama ouil wowar bac-
JIbl MYMARbIH Wlewun, KUpWUKCU3 naxmaoai annax
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bacwin bupaszea uexem Kacovin mypowst (Katermoepre-
HoB T. Kapakanmnak gocTanbl) — DTO JIEJI0 HE KPACHT
Bac, — CKa3aJl CTapblil OMi, CHSAB YIUIMHEHHYIO IIATKY,
M0YeCchIBasi HEKOTOPOE BpeMsl YOCICHHYIO CeIMHAMU
rosoBy (Kannbeprenos T. Jlactan o kapakanmakax).

OTpakenne B KapaKaJMaKCKOW JHHTBUCTHKE
KYJbTYPOJOrH4eCKOro OMUCAHMUS
BepXHel o1eKAbI

TpagunuoHHOE pUTYaTbHOE CBAcOHOE TIIATHE Ka-
pakammayek Ha3bIBACTCS KOK KolileK. DTO OOUH U3 TO-
YUTAEMBIX U JOPOTUX BHJIOB OJICXK I KapaKaJIaKoB,
B KOTOPOM HAIILJIH OTPaKCHUE ero caMOOBITHOCTh
W TyXOoBHBIe IeHHOCTH. Hanboee nHTEpecHOi sB-
JISISTCSI OpPHAMEHTAIIHS €0 MepeHel YacTH, KoTopast
Ha3BIBACTCS cayvim Hazvic (y30pel KompayTh). Kapa-
KaJINaKCKUe JIEBY KU U3J[PEBIIe OB UCKYCHBIMU
MacTepHUIlaMy, CBOE CBaNICOHOE TIIAThE U KuliMeulex
BBIIIMBAJIN CaMHU. BBIIIUBKA TTOJTHOTO CBaIEOHOTO TIPH-
JIAHOTO 3aHMMAJIa Y HUX HOopsiika 6—7 JeT.

Kok retinekke kecme moKbl2aHOA Kbi3,
OHbly Kbl3 02VPAHBIH YAKbIN YPIAALAH.

Koeoa desywixa sviuusana cunee niamoe,

Bpewmsi kpano ee onocme.

(I. Hypneniecosa)

TpaauuoHHOE CHHEE MIIAThe, ero IECHHOCTh BOC-
MIEBAIOTCS KapakajamakaMy ¢ 0COOBIM BOOTYIIICBICHH-
em. Takoe ruIaThe MeuTaNa UMETh KaXK/as JIeBYIIKa.

Xop bup manvin scunex maiadau ecun,
Koviznap xecmeneeen keyunu ocux,
Totivimvlzea Kutiuy emketl 0a Hecun,
Apman emren cenu detiun Kok xotinex.

Kaorcoyro nume ckpyuueas usz wenxa,

Jesywiku epluiusanu, 3a2advléas o mom,

Ymobwl 66110 20m080 K c8adbbe,

Kex xeitiiek — niamoe meumot.

(. IMakzynnaesa)

OpHaMeHTAIVsI CHHETO TUTAThsI UMEET CII0KHOE 3Ha-
yeHure. CHHUH [BET Y KapaKaaKoB SBJISETCS [IBETOM
HeOa, CHMBOJIM3UPOBAII OCHOBY CYIIECTBOBAHUS, OP-
HaMEHTAJIbHBIH JAEKOp MepeHeH YacTH IIIaThs C pac-
KHHYBIIMMUCS B pa3HbIE CTOPOHBI BETBSIMHU SIBJISICTCS
n3o0paxeHneM Marepu-nipapoaurensHulbl. HaspaHne
ATOTO MJIATHS MPOU3OILIO OT €T0 I[BETa, TAE CHHE-3¢e-
JICHBIN IBET SBJISICTCS CHMBOJIOM TUTOMOBHTOCTH. CO-
[JIACHO MPE/CTABICHUSIM HAIIETO HApO/a, 3eJICHbII
[IBET OJINLIETBOPSET COOOH MPOOYKIACHHUE TPUPOIBI,
HACTYILJICHUS BECHBI, ICTOUHUK CYIIIECTBOBAHHUSI, HC-
MOTB3YETCS B KAUECTBE CHMBOJIA ITPOJIOKEHUS YeIIo-
BEYECKOM )KHU3HH, ero pa3BuTus. CHHHI I[BET TPaIu-
IIMOHHOTO TUTATHS HAJENSIETCS TAKIM TTPH3HAKOM, KaK
MOJIOZIOCT, @ BBILIMTHIE Y30PbI, HATIPaBICHHBIE BBEPX,
03HAYAIOT PA3BUTHE U Pa3MHOKCHIUE.

CyIiecTByeT psiJi HANMEHOBAHUN OJICIKIBI, CBSI-
3aHHBIX C OOBIYASIMH U TPAIUIHUAMU Hapoaa. HMiim
kotinek (OykB. co0aubs pyOamika) mpencTaBisieT Co-
0011 pacnaloHKy, HaJleBaeMy0 Ha MJIaJICHIIa B TIEPH-
O]l COpOKaHEBUS. V3roTaBIUBaETCsI OHA U3 MITKOM
TKaHU. [lo BcTeyeHn copoka JHEH OT POKICHUS
utim Kouilek CHUMAaJIH U TPOBOMIIN 00PAJI, BO BpeMs
KOTOPOT'0 PACIAIOHKY 3aBsA3bIBAJIHU Ha IIIEI0 COOAKe.
CwMpbIc 00pa/1a B TOM, YTOOBI BCE TJIOXO€ TEPEIIo
cobake. DTHOTpadbI CXOASATCS BO MHCHUH O TOM, YTO
Ha3BaHUE NEePBOH PyOALIKH uiim KouleK TPOU30ILIO0
oT aToro obpsima [27. C. 321; 32. C. 86—87]. Nme-
FOTCSl HAMMEHOBAHHUS OJIC)KIbI, CBSI3aHHBIE CO CBa-
TMEeOHBIMH U JPYTUMH OOBIUAsIMU: K20€aUK KOUIeK,
Keaun xetinex, scenee kouaex. Hanpumep: Kamwip
VwblHan namup, 3amaniaac. Mlc numkennen Keuun
MOBIKIbL Jdicene Kolleeunou Kutlece... butikeuunnun
viyeativin Ackapea ayoapazep! (Omo asanc, Hebonb-
wioti asanc. Ilocne moeo kak paboma 6yoem 6binoi-
HeHa, NONYYUb Ha2pady — YeHHblll ompe3 MKAHU.
Yeo60pu ce010 30106Ky nosnakomumecs ¢ Ackapom!)
(Kapumos K. AraOnii). Takoit mogapox ceuii Kouiex
(n1amve-nodapok) moaydajaa CHOXa, 32 TO YTO CIIO-
co0CTBOBaJIa 3HAKOMCTBY JICBYIIIKHU C FOHOIIIEH.

KomrmnekT ofex 1bl, KOTOPbIN MPErnoIHOCUIICS TEM,
KTO CIIpaBJseT CBaaAbLOY, HazpiBaeTcs capnaii. Camo
CIIOBO capnaii 3aMMCTBOBAHO U3 y30EKCKOTO SI3BIKA.
Capnaii (OT IEPCUICKO-TAJKUKCKOTO Cap-TroJIoBa, Maii-
HOT'a) — KOMIUIEKT HOBOW O IBI, KOTOPHIN JapUTCsI
B 3HAaK YBa)eHUs cTapiiuM pojacteeHHukam [25. C. 30]:
Mbaoicunuciepoe oHbl npe3uduymea omulpeul3aobvl, daJ,
moti-mepexenepoe Kabam-Kabam wanan Kuieuzun,
VUOUH MOPUHEe OMbLPEbL3bIN NIMUSLCHIH ALA0bl. —
Ha cobpanusx eeo casicanu 6 npe3uduym, a Ha c8adb-
bax odapusanu Heckonbkumu wanau. llonyuus e2o
bnazocnosenue, caxcaiu Ha novemuoe mecmo (Hui-
3aHOB M. AKbIpeT YHKBICHI). Y Ka3aXOB CYILECTBO-
BaJ 00bIYail TapUTh POAUTEISIM HEBECTHI Cblll KULIUM
(xuim). LleHHOCTB 3TOTO J]apa 3aBUcelNa OT OJIarocoCcTo-
STHHS cBaTOB. HampruMep, paHsbIie qapuiTi JOPOTOCTO-
SIIYIO OJCKIY KYHObI3 dicagaibl moH (ry0ba ¢ BOpoT-
HUKOM U3 OHJATPBI), KacKbip uwiux (ry0da u3 BOMIBEH
KYpPHI), euiem (koBep) U T. A. CIIOBO Kutium TpOuUC-
XOJUT OT TJaroiia OAeBaTh: xu+im, Kitlim (IOgapoK
B BU/JIE O/1eXIbI) < Kuil (KHIOTT), Cp. C IPEBHETIOPK.:
kedxym (nnatnee, ogexxna) [2. C. 33]. Jlekcema capno:
B Y30EKCKOM JIMTEPATYPHOM SI3BIKE, B YCTHOUM pedun
Capna UCTIONB3YeTCs B 3HAYCHUH «I1Ty0ay (MogapeHHast
TEM, KTO CIIpaBIIsIeT CBaAb0Y, JINOO rOCTSAM, ITpHeXaB-
muM u3gajieka ¢ mogapkom) [22. C. 175]. ITogoOHas
TpaauLns JapeHUs capnail MpoaoHKaeT OBITOBATh
Y B HaIllK JTHU.
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OTpaxenue
KYJbTYPOJOrH4ecKOro onucanus o0yBu
B KapaKaJNaKCKOil JUHIBUCTHKE

Hapozanas MyapocTs M1acut: «J{pyr cMOTPUT Ha ro-
JIOBY, @ Bpar — Ha Horu». [loaTomMy 3THM arieMeHTaM
OJIeXK Bl TTpUaeTcsa ocoboe 3HadeHue. B HanmmeHo-
BaHMIX 00YBH B KapaKaJIIAKCKOM SI3bIKE HET 3HAUH-
TENBHBIX OTIUYUN OT APYTUX POJACTBEHHBIX HAPOJIOB.
Kapakanmnaku B OCHOBHOM HCIIOJIB3YIOT B Ka4eCTBE
00yBU eeyuu-ymacu (KaJomu ¢ ”ANTaMu) U emux (ca-
roru). M3rotoBnerreM 00yBH 3aHUMAIIHCH MacTepa-
canoxHuku. Hanpumep, canoru ¢ opHaMeHTUPOBAHHOMN
COFO3KOH M 33 THUKOM HOCHJIU ICBYIIKH U JKCHIITUHBI
M3 COCTOSITENILHBIX CeMEHA.

W3rotaBnmuBammch camoru U3 mKyp pa3InIHBIX KH-
BOTHBIX, C IPUMEHEHUEM JIPYTHX MaTepraiioB. CIoBo
emuK — TIOPKCKOT'O TPOUCX0XKICHH S, HCTIOIB3yeTCs
BO MHOT'HX sI3bIKaX. B kapakaimakckoM si3bIKe UMe-
F0TCSL pa3/InyHbIC HANMEHOBAHUS CAIIOT, CBSI3aHHbBIC
C IIBETOM, (DOPMO¥1 1 TIOTITUBOM.

Ax nywima — camnoru, OpITOBaBIINE B KOHIIE XX —
Had. XX B., U3TOTaBJIMBAJIMCH U3 JYUIIUX COPTOB
KOXH. AK nywima AMeNu OeIblii IIBET, MOKPHIBAIHICH
BBIIITBKO, IMEJIH 3aTHY TN KBepXy HOCOK. OOBITHO
[BET KOXKH U MeXa 0CTaBaJICs HATypaJIbHbIM. Takue
CaTiOry HOCHJIM COCTOSITENIbHBIE JIFO/TH, @ TAKXKe MPO-
CBellleHHbIe JIFou. M3roTaBinuBaiu ux B coceaHei
Xwuse. Y y30€K0OB CYIIECTBOBAJH CATIOTH aK MYpm
emux (camoru ¢ OeJbIMH ycamH), Ha WX TOIIHB IIJIa
mKypa 6emoro 6apana [23. C. 101]. MoxHO mpeamno-
JIOXUTH, YTO TIOSIBIICHUE HAUMEHOBAHUS B Y30€KCKOM
SI3BIKE TIPOM3OIIIIO OT COUCTAHUS IIBETOB aK (OEbIif)
u nyuwimoi (pPO30BBI).

Totuumaban — o00yBb, HA3BaHUE KOTOPOH MTPOUCXO-
AT OT COYETaHUs madantvli moicol (OyKB. HApYyKHAST
CTOpOHA MATKH). ITOT BUA 00YBU BBUIY €0 IPOCTOTHI
MIMPOKO MCTIONB30BAJICA B Hapoyie. B kapakaamakckom
SI3BIKE moblumaban/moiumadanoatl B IEPEHOCHOM
CMBICJIE 03HAYaEeT HECOCTOSATENbHBIX Jtoael. Hanpu-
Mep: «...butiwapa Ilynovuiieim, Kaiimaoan moluima-
ban _bonvin Kaamaca 6oaap eou, MblHAY WUPKUHHUY
namu dsicamaneo!» — den eyoukaeneou, baiacwl Annam-
bepeernen backaza OYHbICLIH MUC JHCAPLIN, AUMNAli-
0wt (CeitroB L. Xankaban) — «...beonwiii [llynowiil,
UL Obl He CMa ONsiMb HUWUM, 8327150 ) IM020 Ye-
JI08€Ka 04eHb 3100HbIIL Y — ¢ MPeoeoli NPOU3HeC CblHy
Annambepeery. 31ech 3TO CIOBO BBICTYIIAET B KOHHO-
TaTUBHOU CeMe, HaTIp.: O3u Oup Jcypeer moluumadan,
munnemu cacapka. — Cam kaxkou-mo 6eOHsK, a HOC
3aoupaem.

Illapwix — canoru, U3roTOBIEHHBIC U3 TEISTYbEH
mKypsl. OnWH U3 IpeBHUX BUI0B 00yBu. Hampu-

Mep: Onepunde ackviniamaivii den, Typkcmannan
NOCKAHOARbL 20HE WANAHBIH, ASALIHOARbL UAPLIEbIH,
Oy dcepee KeleeHCOH Hcan Ka32aH OenuH, mMa
atloazan mopanevll MaaeblH MayIauuaea Kouovlpovl
(Kaiiermoeprenos T. Kapakanmak gocransr). — Ymo-
Obl He 3a0b1mb, KAK Jicuil npedcoe, 00 mozo, KaK no-
kunyn Typkecman, on nogecun na 8UOHOM Mecme,
HAO 86X000M, CGOU CMapwlil Wandawu, cmapyio 00yeb,
Jlonamy, KOmopou Konai 3emito no npudblmuy 8 Smu
Mecma, naiky, Komopou 2oHsAL ckom. Y Kapaxajrma-
KOB CYIIIECTBOBaJ 0ObIUaii: YTOOBI HE 3a0BITH Iepe-
HECEHHBIC TPYJHOCTH U TOPOKUTH HEIHEITHEH KU 3-
HBIO, CTapble BEIU, KAK HAIIOMUHAHUE O MPOLIIOH
JKW3HU, BEIIaIu HaJl IBEPHIO.

B patore C. H. [lluTOoBO# NpUBOASATCS CBEACHUS
0 TOM, YTO B OAIIKMPCKOM SI3BIKE CApblK O3HAYAET
00yBb, CIIUTYIO U3 CBIPOMSITHOM KOXH C AJTUHHbBI-
MU CYKOHHBIMH ToJIeHuIaMu. OHa OTMEYaeT, 4To
nmojo0Has 00yBb He BCTpedaeTcs y HapoaoB [loBour-
xbs1. B Cubupu xe 3Ta 00yBb CyIecTBOBajIa Ha 3HA-
YUTEIBHON TEPPUTOPUU. Hapbik ¢ BEPXOM U3 CYKHA
UIH XoJcTa XapakTepHsl 1t CeBepHoro Antas [35.
C. 59]. AnanornyHoe Ha3BaHUE UMeETCs B y30€K-
CKOM $I3bIKE — YOPUK-NOUNYUL, B KA3aXCKOM SI3BI-
Ke — wiapuik. B nenaom ke HazBaHHue 00yBU wapvlK
SIBJISICTCSL CBOMCTBEHHBIM MHOTUM TIOPKCKUM SI3BIKAM.

Pe3yabraTsl

TpanunnonHas onexaa ABiIsieTcs, 00pa3HO TOBO-
psi, GOraTCTBOM, COCTABHOM YacCThIO KapaKallaKCKOW
HAlMOHAJIBHOM KYJIBTYpPbl. [ JITaBHBIM HHCTPYMEHTOM
B PACKPBITHH €T0 3THOJIMHIBUCTUUYECKOU MPUPO/IBI SIB-
JII€TCsl ATHUYECKAs! KynbTypa. ITyTh, mpoiAeHHbIN 3T-
HOCOM, COXpaHSETCs B 3THOKYJIBTYPHOM (DOHIE S3bIKA.
To ecTh uccnenoBanme ObITa HAPOIA, €TO MATEPUATLHOM
U JTyXOBHOH KYJIBTYPbl, MUPOBO33PEHMUSI UEPE3 SA3bIK SIB-
JISIETCSI aKTyaJIbHOM 3a/1a4eii COBPEMEHHOM STHOJIMHT BU-
CTHKH. DTHOJIMHTBUCTHKA OTPAKaeT SA3BIKOBBIE 0COOEH-
HOCTH ONPEAEICHHOT0 3THOCA, €r0 CBA3b C KYJIBTYpPOit
1 UCTOPUYECKUMH COOBITHAMH. KynbTypa n ucropus,
B CBOIO OUEPE/Ib, HAXOJSAT CBOE HEMIOCPEICTBEHHOE OT-
paxeHue B TpaAULIMOHHON ofexie. KauecTsa, ompe-
JEJISIIOIINE STHOKYJIBTYPHOE CBOEOOpa3te OeHkIbI,
BBIPAXKAIOTCS YEPE3 €€ HAUMEHOBAHMSL.

BreiBoabl

AHann3 HAaNMEHOBAaHUN OJISIK/IBI B KapPaKaIaKCKOM
SI3BIKE MTO3BOJISACT YTBEPKAATh, UTO UX ITHOKYIBTYP-
HOE CBOEOOpa3ne ONpeNeNsioT Ha3BaHNus. Y MHOTHX
TIOPKCKUX HapOJIOB TOJIOBHOM yOOp CUUTAJICS CBSIILICH-
HEIM. Ero Bemranm Ha BO3BBIIICHHOM MECTE, CYIIECT-
BOBAJI PsiJi IOBEPUIl, COTJIACHO KOTOPHIM T'OJIOBHOM
yOop Henb3s1 OpocaTh Ha 3eMJI0, HACTYTIATh Ha HETO.
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VY KapakaJImakCKOro Hapojaa TOXe BCTPEUYAETCs Psj
MPEICTaBICHUN, CBA3aHHBIX C TOJIOBHBIM YOOpOM.
Tak, My>KUHHBI 32 JACTYPXaHOM JIOJIKHBI CUJETB C T10-
KPBITOM TOJIOBOH, MOKPBHITOH JOJKHA OBITH FOJIOBA
U BO BpEMsI UTE€HUs MOJIUTBBL. ECiN jKeHIIMHA HE I10-
KpBIBA€T IOJIOBY, TO 3TO MOXET IMPUBECTU K TOMY, YTO
JOCTaTOK yUJET U3 I0Ma, a CTpaHy NOKUHET CYACThE.
TonoBHOM yOOp K TOMY e HaAeIsJICS ONPEICICHHOM
cuMmBonuKoil. Tak, B cirydae korja TpedoBasioch nc-
MOJTHEHHUE JIOJTa MY>KUYUHOH, TOBOPHIIH «Y TE€0sI €CTh
I1anka Ha rojioBe, Oyab MPsIMOIMHEHHBIMY». Posb T0-
JIOBHOTO yOOpa MMeeT HECKOJIBKO XapaKTepHBIX 3Ha-
YeHUH, HAIPSIMYIO CBSI3aHHBIX C O0BIYasMU U TPaIu-
LUSIMU, KYJIBTYPOH.

Ha ceromusimuuii 1eHb BO3POXKIAIOTCS HAIIU
KyJbTYPHBIE U JYXOBHBIE [ICHHOCTH, BO3Bpalla-
IOTCS B ITIOBCEHEBHYIO )KM3Hb 3a0BITHIC TPAIUIINU
KapakaJlIakCKoro Hapoja. Bee uame Bo Bpems cBa-
NeOHBIX TOPXKECTB JIEBYIIKH HAPSIKAIOTCS B TPaJIH-
LIMOHHBIE HAPSIAbI cayKee, KUliMeuleK, KoK KOUuex,
OpHAaMEHTHPOBAHHBIC HAIIMOHAJIBHBIMU y30paMu,
HaJIEBAIOT HAallMOHAJIbHbIE YKPAIUIEHHUS.

Onexna rmpencraBisieT coO0H 4acTh OTPOMHOTO
KyJBTYPHOTO HACJENMs, UMEIOIIET0 BaXKHOE 3HAYE-
HHE B UCCIIEAOBAHUH KYJIBTYPBI Hapoaa. M3ydenne
TPaAUIIMOHHON O/ICK bl TTO3BOJISICT OMOJIHUTh OT-
KPBITHIC CTPAHUIIBI STHIYECKON HCTOPHUH, KYIBTYPhI
Hapoja, 0ojee TIaTeIbHO H3YYUTh 00BIYAN U CO-
OUaJIbHBIC CBSI3HU, PEIIUTUO3HBIC BEPOBAHUS, ICTE-
THYECKHEe HOPMbl. DYHKIIMOHAIbHAS POJIb OJICIKIbI
OKa3alia 0OJbIIOe BIUSHUEC HA IPOUCXOKICHUE ET0
HauMeHOBaHMs B sA3bIKe. [10sIBIIEHNE HECKOIBKUX
HaMMEHOBAaHUH TOJIOBHOI0 yOOpa, BEPXHEH 0/1€XK AbI
" 00yBH, UCTIOJIb30BAHUE UX B JINTEPATyPHOM SI3bI-
K€ MOATAJIKUBAET HAC OOPATUTHCS K BCECTOPOHHEMY
aHaJIu3y HaMMEHOBAHUM OJIeXK bl B si3blKe. Tpanuiiu-
OHHAs OJIe)K/1a KapaKaJIlMaKCKOro Hapo/ia sBJIsCTCS
MIOHATHEM, BOMPAIONUM B ce0s dTHOTpaduUeCcKue,
BOCITHUTATEIbHBIC CMBICJIBI M 3aTaIKH, KOTOPBIC OBLITH
3aJI0’KEHBI B JaJIeKOM mpomiioM. M3ydenne B 3THO-
JIMHTBUCTUYECKOM aCIIEKTE HAMMCHOBAHUM OJICK JIBI
SIBJISICTCSL OTHOM M3 aKTYaJbHBIX 3a/1a4 COBPEMEHHOTO
KapakalllaKCKoro sSi3bIKO3HAHU .

CHnHuCOK UCTOYHUKOB

1. AGnuna P. I1. Jlekcuka TpaaUIHOHHOM OIEX Bl B THANEKTaX XaKACCKOTO S3bIKa: B CPABHEHHH C aJITAaHCKOM
SI3BIKOM: aBTOped. JUC. ... KaHA. Quioi. Hayk. Abakan, 2009. 20 c.

2. Anunosa I. KapakaymakcTaH Ka3aKTapsl THIHWHIETH 3THOTpadu3maep. Hykyc: Bumm, 2015. 76 c.

3. AnnamypatoB A. MoHru muiipac. Hykyc: bunum, 1993. 92 c.

4. Anmanuszoa 1. Kapakanmaxk TuanHIH Ko eHepH Jekcnkacel. Hykyc: Maum, 1997. 52 c.

5. AnmaysiToBa A. b. Kazak TiniHgeri KHUM aTaylapblHBIH 3THOJIMHTBUCTUKAJIBIK TaOUFAThI: aBTOped.

JuC. ... KaHa. ¢uion. Hayk. Anmatsl, 2004. 21 c.

6. AnmaysiToBa A. b. Kuim araynapblHbIH MOJICHUETTAHBIM/IBIK CHITATBIHBIH THJIIUK KopiHicTepi / BecTHUK
KsI3p1mopanHCKOro rocyrapcTBeHHOro yHuBepcutera uM. KopkeIT ata. 2017. Ne 1 (48). C. 62—68.
7. AcamyTtauHoBa M. V36ek TuiIa KHHHM-Keuak Ba YHUHT KUCMJIapX HOMJIAPU: JTUC. ... KaH]. (U0, HayK.

Tamxkent, 1970. 22 c.

8. Ayxanuena 3. XK. Kazak TuJIHH/ETH YITTHIK KHHHUM/IEP aTaybIHBIH STHOJIMHIBUCTHKAIBIK cunatel // Bect-
HUK AJIMaTHHCKOT'O TeXHOoJorudeckoro yuusepcurera. 2017. Ne 1 (114). C. 102—104.
9. Borocnosckas U. B. JlecsaTh kapakaJnakckux caykene // dtHorpadudyeckoe o6o3penue. 2014. Ne 4.

C. 108—119.

10. Bynaros JI. CpaBHHTEIBHBIH CJIOBaph Typenko-TaTapckux Hapeunit. T. 1—2. CII6., 1869. 162 c.
11. HocmanoB O., AnnamypartoB A., Tuneymypatos I. CiioBapp KapakaJdnakCKHX TEPMHUHOB HCKYCCTBOBEIE-

uusi. Hykyc: Kapakannakcran, 1991. 120 c.

12. XKanneucos E. H. OTHOKynbTypHas JeKcHKa Ka3zaxckoro s3bika. Anma-Ara: Hayka, 1989. 288 c.
13. Ecbeprenos X. Onexna / OtHorpadus kapakanmakoB koHne XIX magama XX B. Tamkent: ®an, 1980.

C.57—11L

14. Kononos A. H. I'paMMaTHKa COBpeMEHHOT0 y30€KcKoro nureparypHoro s3bika. M.-J1.: AH CCCP, 1960.

450 c.

15. Ky6ens E. JI. Kapakanmnakckuil TEKCTHIIb B COOpaHUH POCCHIICKOT0 3THOrpaduyeckoro myses // KyHcT-

Kkamepa. 2019, Ne 2 (4). C. 108—119.

16. Kysuna I. B. Jlekcuka onexipl: aBToped. quc. ..

. kaua. ¢punon. Hayk. Tyma, 2001. 20 c.

17. Kapneibaes M. A., Kyp6anosa 3. U. Kapakaimak kuitumu. 3tHOrpadusinsik aneobom. Hykyc: Mmuwm,

2014. 85 c.

Ethnocultural characteristics of clothing and footwear names in the Karakalpak language 33



3aiiposa K. M.

18. Kyp6anosa 3. U. TpaauinoHHBIH KOCTIOM KapakKajalaKkoB B IUTEPATYPHBIX HCTOUHUKAX M MY3CHHBIX
KOJUTeKIUsX // Oa3uch menkoBoro myTu. CoOBpeMeHHBIE IIPOOIeMBI STHOT paduu, HCTOPHH 1 HCTOYHHKOBEICHU ST
Hentpanpnoit Azuu. M., 2018. C. 295—305.

19. Kyp6anosa 3. . Kapakanmakckuid KOCTIOM: Tpaauiiuu u HoBanuu. Hykyc: Mmuwm, 2021. 238 c.

20. Jlo6auesa H. I1. K uctopuu cpeqHea3snaTckoro KOCTIOMa: KapakaJnakCKuii Kumenek // IToru mojaeBbix
nccnepoanuii. M.: Hayka, 2000. C. 54—71.

21. Mamb6etoB K. KapakannaknapasiH dTHOrpadusnbik Tapuiixsl. Hykyc: Kapakannakcran, 1995. 228 c.

22. Mups3aes H. ¥36ek THANHUHT 3THOrpadyK JTeKCHKACH: JIUC. ... Kau. duion. Hayk. Tomkent, 1971. 130 c.

23. Hopb6oega I1I. X. Xopa3m mieBasapuaaru KHHUM-Ke4aKk HOMJIAPUHUHT CTPYKTYP-CEMaHTUK TaIKUKH:
aBToped. auc. ... a1-pa ¢unon. Hayk (PhD). Tomxent, 2017. 20 c.

24. Hypymraesa I1l. Xopa3m aHbaHaBui kuiinMiapu: MoHorpadus. Tamkent: @an, 2013. 156 c.

25. TlaxpatnunoB K., OtremucoB A. Kapakannak THIMHAETH WIBIFBICH apcbiiia cesnep. Hykyc: Mnum, 2017. 40 c.

26. Poccukora A. E. [To Amynapbe ot [lerpoanekcanaposcka no Hykyca / Pycckuii BecTHUK. 1902, Ne 8.
C. 562—588.

27. Cuecapes I I1. PeqtukThI TOMYCYJIbMaHCKHX BEpOBaHHI U 00psIoB y y30ekoB Xope3ma. M.: Hayka,
1969. 336 c.

28. Cyxapena O. A. [IpeBHue uepThl B (hopMax roJIOBHBIX yOOpoB HapomoB Cpenneld Asznuu // CpenHeasunar-
ckuii aTHOrpaduueckuii coopuuk. Beim. I. M.: AH CCCP, 1954. C. 230—247.

29. Mucapunk A. K. MaTtepuansl kK uCTOpUHU 0Jek A6l TaJ)KUKOB Hyparta. CTapuHHBIE )KEHCKHE TIIIaThe
u ronoBHbIe yOoopsl / KocTiom HaponoB Cpeaneit Azuu: c0. cT. / oTB. pen. O. A. Cyxapesa. M.: Hayka, 1979.
C. 113—122.

30. Tonctos C. I1. Apxeonorudeckue u 3THorpapuieckue padotsl Xope3smckoii sxkcnenuuuu (1945—1948).
M.: AH CCCP, 1952.

31. TyxOuesa JI. ®. Jlekcuka OHEK Bl ¥ TOJIOBHEIX YOOPOB B TaTApPCKOM JIUTEPATYPHOM SI3bIKE: aBTOped.
Iuc. ... Kaua. ¢punon. Hayk. Kazans, 2006. 19 c.

32. Typexkeen K. K. Maruueckue npeJcTaBICHHs KapaKaJTaKoB, CBI3aHHBIC C ICTCKOW OOPSTHOCTHIO // DT-
Horpaduueckoe o6o3penue. 2020. Ne 5. C. 76—94.

33. Illamurynosa A. T. Jlekcuka oJe:K /16l ¥ YKPANICHUH B OAIIKMPCKOM SI3bIKe: aBTOped. AWC. ... KaH1. QUIIoI.
Hayk. Yoa, 2015. 21 c.

34. anus3oB K. Y30eku-kapnyku (MCTOpUKO-3THOrpadudeckuid ouepk). Tamkent: Pan, 1964. 193 c.

35. Iwutosa C. H. Cubupckue taexuble yeptsl / DTHOrpadus bamkupun. 1976. C. 49—94.

References

1. Abdina RP. Leksika tradicionnoi odejdy v dialektah hakasskogo yazyka: v sravnenii s altaiskom ya-
zykom = The vocabulary of traditional clothes in the dialects of the khakass language: in comparison with the
altai language. Abstract of thesis. Abakan; 2009. 20 p. (In Russ.).

2. Adilova G. Etnografizmy v yazyke karakalpakskih kazahov = Ethnographisms in the language of the
karakalpak kazakhs. Nukus: Bilim; 2015. 76 p. (In Kazakh).

3. Allamuratov A. Vechnoe nasledie = An everlasting legacy. Nukus: Bilim; 1993. 92 p. (In Karakalpak).

4. Allaniyazova Sh. Leksika ruchnogo remesla v karakalpakskom yazyke = Handicraft vocabulary of the
Karakalpak language. Nukus: Ilim; 1997. 52 p. (In Karakalpak).

5. Almauitova AB. Etnolingvisticheskaya priroda naimenovaniya odejdy v kazahskom yazyke = Ethnolin-
guistic nature of names of the clothes of the kazakh language. Abstract of thesis. Almaty; 2004. 21 p. (In Ka-
zakh).

6. Almauitova AB. Linguistic manifestations of the culturological quality of the names of clothes. Vestnik
Kyzylordinskogo gosudarstvennogo universiteta imeni Korkyt ata Bulletin of Kyzylorda State University named
after Korkyt Ata Bulletin of Kyzylorda State University named after Korkyt Ata. 2017;(1(48):62-68. (In Kazakh).

7. Asamutdinova M. Naimenovanie odejdy i eyo chastei v uzbekskom yazyke = Names of clothes and their
parts in the Uzbek language. Abstract of thesis. Tashkent; 1970. 22 p. (In Uzbek).

8. Aukhadieva ZJ. Ethnolinguistic characteristics of the name of the national dress in the kazakh lan-
guage. Vestnik Almatinskogo tehnologicheskogo universiteta = Bulletin of Almaty Technological University.
2017;(1(114):102-104. (In Kazakh).

34 Kanshayim M. Zayrova



3mH01<yﬂbmypHaﬂ xXapakmepucmuka HAUMEHOBAHUIL 00eHCOblL U 06_)/614 6 KapaxkainakCcKom s3blKe

9. Bogoslavskaya IV. Ten Karakalpak Saukele. Etnograficheskoe obozrenie = Ethnographic Review.
2014;(4):108-119. (In Russ.).

10. Budagov L. Sravnitel’nyi slovar’ turecko-tatarskih narechii = Comparative dictionary of turkish-tatar
adverbs. Vol. 1-2. St. Petersburg; 1869. 162 p. (In Russ.).

11. Dospanov O, Allamuratov A, Tileumuratov G. Slovar’ karakalpakskih terminov iskusstvovedeniya =
Dictionary of terms of karakalpak art. Nukus: Karakalpakstan; 1991. 120 p. (In Karakalpak).

12. Janpeisov EN. Etnokul’turnaya leksika kazahskogo yazyka = Ethnocultural vocabulary of the kazakh
language. Alma-ata: Nauka; 1989. 288 p. (In Russ.).

13. Esbergenov H. Odezhda = Clothes. In: Etnografiya karakalpakov konce XIX nachala XX v. = Ethnog-
raphy of the Karakalpaks at the end of the XIX beginning of the XX century. Tashkent: Fan; 1980. Pp. 57-111.
(In Russ.).

14. Kononov A.N. Grammatika sovremennogo uzbekskogo literaturnogo yazyka = Grammar of the modern
uzbek literary language. Moscow, Leningrad: AN SSSR; 1960. 450 p. (In Russ.).

15. Kubel EL. Karakalpak textiles in the collection of the Russian Ethnographic Museum. Kunstcamera.
2019;(2(4):108-119. (In Russ.).

16. Kuzina GB. Leksika odejdy = Clothing vocabulary. Abstract of thesis. Tula; 2001. 20 p. (In Russ.).

17. Karlibaev MA, Kurbanova ZI. Karakalpakskii kostyum. Etnograficheskii al’bom = Karakalpak clothes.
Ethnographic album. Nukus: Ilim; 2014. 85 p. (In Karakalpak).

18. Kurbanova ZI. Tradicionnyi kostyum karakalpakov v literaturnyh istochnikah i muzeinyh kollekciyah =
Traditional costume of the karakalpaks in literary sources and museum collections. In: Oazisy shelkovogo
puti. Sovremennye problemy etnografii, istorii i istochnikovedeniya Central’noi Azii = Oases of the Silk Road.
Modern problems of ethnography, history and source studies of Central Asia. Moscow; 2018. Pp. 295—305.
(In Russ.).

19. Kurbanova ZI. Karakalpakskii kostyum: tradicii i novacii = Karakalpak costume: traditions and innova-
tions. Nukus: Ilim; 2021. 238 p. (In Russ.).

20. Lobacheva NP. K istorii sredneaziatskogo kostyuma: karakalpakskii kimeshek = On the history of Cen-
tral Asian costume: Karakalpak kimeshek. In: Itogi polevyh issledovanii = Results of field research. Moscow:
Nauka; 2000. Pp. 54—71. (In Russ.).

21. Mambetov K. Etnograficheskaya istoriya karakalpakov = Ethnographic history of the karakalpaks. Nu-
kus: Karakalpakstan; 1995. 288 p. (In Karakalpak).

22. Mirzaev N. Etnograficheskaya leksika uzbekskogo yazyka = Ethnographic vocabulary of the uzbek lan-
guage. Thesis. Tashkent; 1971. 130 p. (In Uzbek).

23. Norboeva ShH. Strukturno-semanticheskoe issledovanie naimenovanii odejdy v Horezmskom dialekte =
Structural-semantic study of clothing names in Khorezm dialects. Abstract of thesis. Tashkent; 2017. 20 p.
(In Uzbek).

24. Nurullaeva Sh. Tradicionnaya odejda Khorezma = Traditional clothes of Khorezm. Tashkent: Fan; 2013.
156 p. (In Uzbek).

25. Paxratdinov K, Otemisov A. Iskonno-persidskie slova v karakalpakskom yazyke = Original Persian
words in the Karakalpak language. Nukus: Ilim; 2017. 40 p. (In Karakalpak).

26. Rossikova AE. Along the Amu Darya from Petroaleksandrovsk to Nukus. Russkii vestnik = Russian Bul-
letin. 1902;(8):562-588. (In Russ.).

27. Snesarev GP. Relikty domusul’'manskih verovanii i obryadov u uzbekov Horezma = Relics of pre-Muslim
beliefs and rituals among the Uzbeks of Khorezm. Moscow: Nauka; 1969. 336 p. (In Russ.).

28. Sukhareva OA. Drevnie cherty v formah golovnyh uborov narodov Srednei Azii = Ancient features in
the forms of headdresses of the peoples of Central Asia. In: Sredneaziatskii etnograficheskii sbornik = Central
Asian Ethnographic Collection. Iss. I. Moscow: AN SSSR; 1954. Pp. 230—247. (In Russ.).

29. Pisarchik AK. Materialy k istorii odejdy tadjikov Nurata. Starinnye jenskie plat’e i golovnye ubory = Ma-
terials for the history of the clothes of the tajiks Nurata. Vintage women’s dress and headdresses. In: Kostyum
narodov Srednei Azii = Costume of the peoples of Central Asia. Moscow: Nauka; 1979. Pp. 113—122. (In Russ.).

30. Tolstov SP. Arheologicheskie i etnograficheskie raboty Horezmskoi ekspedicii (1945—1948) = Archaeo-
logical and ethnographic works of the Khorezm expedition (1945—1948). Moscow: Nauka; 1952. (In Russ.).

31. Tukhbieva LF. Leksika odejdy i1 golovnyh uborov v tatarskom literaturnom yazyke = Vocabulary of
clothes and headdresses in the tatar literary language. Abstract of thesis. Kazan; 2006. 19 p. (In Russ.).

Ethnocultural characteristics of clothing and footwear names in the Karakalpak language 35



3aiiposa K. M.

32. Turekeev KJ. Magical performances of the karakalpaks associated with children’s rituals]. Etnogra-
ficheskoe obozrenie = Ethnographic Review. 2020;(5):76-94. (In Russ.).

33. Shamigulova AT. Leksika odejdy i ukrashenii v bashkirskom yazyke = Vocabulary of clothes and jew-
elry in the bashkir language. Abstract of thesis. Ufa; 2015. 21 p. (In Russ.).

34. Shaniyazov K. Uzbeki-karluki (istoriko-etnograficheskii ocherk) = Uzbek-Karluks (historical and ethno-
graphic sketch). Tashkent: Fan; 1964. 193 p. (In Russ.).

35. Shitova SN. Siberian taiga features. Etnografiva Bashkirii = Ethnography of Bashkiria. 1976:49-94.
(In Russ.).

Nudopmanus 06 aBTope

M. K. 3aiipoBa — 0a30BbIil TOKTOpAHT.

Information about the author
Kanshayim M. Zayrova — basic doctoral student.

Cmamus nocmynuna 6 peoakyuio 31.01.2022; 0006-  The article was submitted 31.01.2022; approved af-
pena nocie peyensuposanus 16.03.2022; npunama  ter reviewing 16.03.2022; accepted for publication

K nyonuxayuu 25.06.2022. 25.06.2022.
ABTOp 3asBuseT 006 orcyrcTBUM KoH(piaukTa nHTe-  The author declares no conflicts of interests.
pecos.

36 Kanshayim M. Zayrova



